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Abstract

This is a dissertation on The Grammatical Issues and their
Poetical Clarifications in Interpreting “The Maintained Gems in
the Science of the Well-Guarded Book” from the last chapter of
the Holy Quran by Schola ameen Al-Halabi.



I selected the topics that Al-Sameen clarified by Arabic poetry,
by explaining his views as well as his counterparts’ scholars.
First, the title of the issue succeeded by the involved holy
Quranic Verse, its different readings and the attitude of Al-
Sameen Al-Halabi in pros. & cons. of these readings.

I did my best to balance between these different points of views.
Favoring the most likely, and developing a new view within the
reach of my humble knowledge and efforts.

The study is prefaced with an introduction explaining the
reasons beyond choosing the title, its objectives, method,
limitations and previous studies. Then a prologue of a short
biography on Al-Sameen and his interpretation “The
Maintained Gems”.

The dissertation consists of three chapters containing the
grammatical issues that Al-Sameen clarified with one or some
verses form Arabic poetry.

The conclusion arrived at the results and recommendations.
Last, the references and indexing.






